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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

{1 [..J<2> tai chke tai [2+] tai karh [...]<3)> tai th(m)as tai ka(fica)n(’) si rat()
[karh]vai<4) si pau cak(  cok pau) 2 pinda gho<{5)> 201 gval 5 tai (10) 9 si rat- (1) si{6) pau
(2) phsarh 40 8 @ ta lvan- gho ka(n)le<7> (1) gval- karh(pra) gval- kande(rr) phsarn<{8>
(3) @ sruk- [valilkarhprvat- si thgap- si<9)> siddhivara gho carhlau gho kan-As-<<10>
gho chke gho khfiurh gho thlerh gho vrahma<i1> gho ga gho Ajya gho padmagarbha
gval<{12) kampafi- gval ka(fic)i gva{> karhpai sot-<{13) tai karhvai tai A panso tai
kafijon(-) tai<14) karhvrau tai tirtha tai ph(n)os tai kan‘hya<{i5>1r tai karhpit- tai kan-U
tai bhajana tai<16) kanso t(ai karh)vo[n] tai A 2 tai [2+]<17) [1+] tai kan‘A tai rat(") (1)



(tai pau) (1) pi-<18)> nda gho 10 1 gval- 3 tai 10 2 tai A<19) 3 tai rat- 1 tai pau 1 phsarh 20 10
(1) (O)<20) sruk- Avyata rajya si karhpur- gho [karmpa]<{21)>#" gho karhvis- gho kan-A(s’)
[...J<22> kanlen gho th[glap- gh(o) [...]<23> n[d]en [gh](0) [...]J<24> [...] [g]val()<25>
[...]tgva

Apparatus

<D [...] © [1#] (kam) rdja gho [...] [Jai [...] (tai) [ra] CJ.

{2 tai chke < (t) chke CJ. — <2 tai [2+] < tai ka [1+] CJ. — <2 tai karn [...] < tai karh
[Jai[...] CJ.

(3> th(m)as < dhasa CJ. — {3 ka(fica)n() < kan[deJn CJ.
<6> ka(n)le < kanlo CJ.

7> (1) © i ¢J. — <7 karn(pra) < karn vra CJ.

¢8> (vali)karhprvat- < vali CJ.

<11> gho ga < [gho] yoga CJ.

<13 panso < panher CJ.

<15> kan'U < kan rari CJ.

<16 t(ai karh)vo[n] < tai (qu) thoh CJ. — <16 [2+] © kande CJ.
a7 [l nd.

8>3 2.

<19> 3<% 2CJ. —<19» 2010 (1) (O) ¢ 2010 [O] CJ.

21> [...] © [gho] 6 CJ.

<22 thlglap © th[n]ap CJ.

Translation by Chhom 2011

{1-8> [...] Tai Chke, Tai [...], Tai [...], Tai Thmas, Tai Kafican accompanied by 3 sons (1 si
rat and 2 si pau) called Karhvai and Cakcok. Total: 21 male slaves (gho), 5 animal keepers
(gval), 19 female slaves (tai), a boy (si rat) and two babies (si pau); grand total 48. Among
the lvan peope, there are: Gho Kanlen, Gval Karhpra, Gval Kanden; total 3.



{8-19) Village of Valikarhprvat: Si Thgap, Si Siddhivara, Gho Carhlau, Gho Kan-as, Gho
Chke, Gho Khfiurh, Gho Thlerh, Gho Vrahma, Gho Ga, Gho Ajya, Gho Padmagarbha, Gval
Karhpaii, Gval Kaficti, another Gval Karhpai, Tai Karhvai, Tai A Panso, Tai Kafijon, Tai
Karhvrau, Tai Tirtha, Tai Phnos, Tai Kanhyan, Tai Karnpit, Tai Kan-u, Tai Bhajana, Tai
Kanso, Tai Karhvon with two daughters (tai a), Tai ------ , Tai Kan-a with two daughters
(1 tai rat and 1 tai pau). Total: 11 male slaves (gho), 3 animal keepers (gval), 12 female
slaves (tai), 3 tai a, a girl (tai rat), a baby (tai pau); grand total 31.

{20-25) Village of Avyata Rajya: Si Karhpur, Gho Karhpafi, Gho Karnvis, Gho Kan-as [...]
{Gho) Kanlen, Gho Thgap, Gho [...], Gho [...], Gval [...], Gval

Commentary

Jacques has an additional line, line 26 which reads: 1[...].
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